LDE S OTEDN, BUEFEORHENT,
T & LTS =0 OSCFH L i &
VD BRI S k9%, CCT (8L
L NOFAOBROEM CTh 5,

BEEED A AGE TR LA, HAGE
MU D IEETHE T LA TGEDODND A
YEEEORRRR B D NE L, FHRRRIC
BHENLITDZENH D, 7-& 203,
Forest Gump (Robert Zemeckis B57E)
TlE, "UC Berkeley’7s A AFEF Tl
TUCLA] ERRENTUW D, AR
DNTHE & LT, Z ORIl R ER
OGN —mzEB L CWD, HAGET
HEIXHAROBRIC T = D72, UC
Berkeley 2MEFH N OFLRRKFETHDH
Z E DR DD AR N2 A 9
LWV HIBIC L > TWASDIFH L TH
R

H AR D FGE TR b i) & 72537
CZENERD, TRITTEKEDNZE
DEEINTCNDT8, BEz ST
FOH | AReemR L B 5 L 57
SRCARTIUZZ2 B0, Z OBz, &
VD DISKERHIIT, INROFIRR2 5
AARIC R A2 LERTZ & bREE DT S
ZEHTEDN, BEOFRIEE S H
DRV, END, —RT D & Unihud
FRORRRIC T D I D L 9 e A E
AR,

L)L, ZOLHERICEH, ZORIE
(ZI3DEEE - AR, GE - AASEENE
NOa 2 =lr—3 3 L OXYVA7RFFE
DMENTN D, FHRIRRER OfilfIh %
BN ZFEDA Y FIVERRD X1,
CCT L, ZNFEIUCEFR, ala=F—

vard Ul ERER ST D80
DOEFCH 5,

BlziE, EXFRHITARCEDSED
TEEPNEAMN LT, ZOSFEEEOHD
T, FRRARAMRERGA RS, 2D &
D eFRBUZ O HRICEN LU kD =
R a=—y g VOFEAME TS,

WIRHH OB A9 DA, BEETIT
"Nice to meet you."72 E DRI H 73,
{EHEI72 BARDOES TlE - OBGERFH,
X E D EDONRVWZDIC, AAGE T
< NItwErL T . kAL @
X7 % (72720, TRVt
THONLWTT, | OXH7FKH bl
IFEIUT EERER B 2 &8 TED
H LIV, UL, BEEALSROE
FOURDZROMEE B X HRETEAH
7)o —J5, UL D72, BAGE
DFEEDRLUZ LTS DIE TEALL
BRENLET, | THDHA, ZIUITEE
(OFRERT D & RO ChRr IS % 5
ZHZ LTI D, ZHH D0 HEGEED
FHUIEN U BRI S T2 B A Fi> T
WA, [RICE S 2R TR D D
T, [RPE & MM (situational
equivalence) | 235 EWVR D,

EAFHL, BNV EAH L2 b0
2T, BEHNEEN CEELDOLEER
HHDHHLH, ENENOYkD =
a=r—a YOFEIR I LTV DY
AHDL I, TN TWADIT,
HESFEFORTA MR AIETN D &
ZAOFERMIEH  (positive face) & Tz
M E  (negative face) Td 5 (Brown and
Levinson 1987) , SV 5 &, HGE
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DOEEIIN & DR Y 2 EAiT 2D
JFEE (=Flftmm BB 5) 1cb e
{aa=4~—a Ol HAHNT
TEENE L0 THY . BAGEDE
BB ISR (=14
HIZRED D) 12b &<, HE DK
MThHDES 2D,

[EALLBBENLET] LVHEWN
iRY 2 N VANl Nl s B =2 P RV A YD)
JRE OB TH 5%t %E O B
(egalitarianism) 723EHiH>-> T\ 5%, ZD
JEER TR KR RS & B 2 B
%o TBHVDKREE] &9 JFBD 212,
— DM TS AR TS D &) &
W) ZlE, AT~ RidEICE & AR
W, —H BAROHIE,  TRIEH 7=z
HE O 721U - TN 2RV MEE T
EVV) HEBRDJFEE (self-depreciation) 73
HY . OZFD LD 7 RANT ORI T
D LAFEWNICZITED LN D
(Matsumoto 1988) .

1
[BloiLCxELi-—, LALLLEKSE
WLE—T, ]

l
“Looks like we’re going to be neighbors!

Pleasure to meet you!”

T&72v o b FaJEAR

©)
[EHMATTOTEA L BE
LEYS ]

l

”’I’m a new comer here, and I look forward to

your cooperation.”

(o +—2—A—1 X))
(L ED3AY 9L, | FOSEGETHRR)

T DOFERTERN)AFRT 2 DDl
FlE BCTXv, —2ik (Hnkoc, #
AVETUZ 2 S T2 B RS TUOD S,
FIC LD ZRRBLTEE S . EUTHm s L
TN 2 EMETL CIREN TV DS
T, R A BEX L7e b D72, —75,
Q)DOFRRIMEIE, TX AT AY v
DFFMERE LI HEL D L) b
Thb, T2, HERZ LI1X, Zof]
DEHZ, T2tz TRALLLEHE T
52 EHFEERNRMKEETHIILTH
(Te AT DR e TldR<) | B
3 PR & UTAE R0, B EH
THYZRHR (BFE) W HFRIZIE A>T
WRNEWS ZETh D, AU U
I TARVVHST & RO FEIZ G & DTz
CCT (272> T A,

2. 7/ 7= 3 0EERE

ZD X o7 e Bk Ebn oS
GEPOBKCT, DX F L IEERIL. OF
% & ZAED LD IR HIEERRE OfE A
H7LREICA X A M IFHRET D DT e
VINEW D Z BT (ERIOESE RauX
TELNTE D THD), ZHUTKT D50
2 B DODOFRIET, FIREZCRRY TE
TT—F | AbEEWTHIETEAD, £
AU F > TRIFRE B DORI-E Tl <
b ORFEE LT, B¥EEFNEN
DT A A A—ADRHE im0 Elz o
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VAL ENTELEAS, FiRa— 2
I IFRRET-LOWDITERTHY . —
FRRE O 7 LB ANI72R Y S — LI
RPN D 7oA a—/RATRAZ L
NTED, TLTENIZED, AFHmTD
Sielala=—ra AR5 XX
bl THDHEEZD,

AFERAT OGS 2 B AR S5 E
FRI— AT, BIFESCIE CCT I2FHE
L7o, #5587 - fasilina— A
THD AN I EFEREDIAL
A SR RN - AN @ = L) I -
ARHNZISGES T1IEEDOIMNIIBNT
Do EIUZHDDDOHTUN DD DINEE
DD, bok b REMEL o
FEDEH72 X, 97205 CCT
DX T 5305CTh D, Bz,

iﬁbf:/vf:’l.\. FHTHRI What's that! Must be a battle.

2 | 7T, BIEEA! Let's go. Ma'am !

3 MREBFU! Captain to you !

. ;;wwu; EOLESRY | er Charlos.

5 PHT!IH5PHT! Stop ! Stop it !

6 |BEWN! Please !

7 RV JUYZTHBHEESHT=. Mama. Goliath's moving.

CHDFEFELLEBLDDHEEEIC We're going dircotly into the
8 MURAALES! crossfire.

(TRzEDE 7 v = 2 1)

IZBWTIE, i AU, TX1 ) 1x
SIZERNIDITHIE L H6NDHD S LIt
7evy, UL, BERR, AR (R4, £
AT ¢ BA T AN SR
1, FEEEEARRIERTT T X1
THDHIOAWNIZ 5 BHCIIAaw,

BIZIE, FEFRCOW T, 1T 21Ck1T
4 [BIEsA) "Maam™s [X1] &

E2ZDDEININ OO H D H
HIEAH, 477D [~ —"’Mama’ T
95 HEOFAMELE B TIEZeu,

T2 AT8ITBITD TZoFEF &
LLUEY] BV A U OB T
FETETClY are going” MH- TS &
EZ2zonAL, {710 [£A7T... 77
X' Must be” & W HEX Y T ¢ THERS
NTNWAHZ EMEZLTCCT EnH
ENLRETH D,

IHIT AT1IO [EH LAWY I
IXA 7T 4 7 IRBZINIRNTH D)
D5, BRI What's that? & %4 77
+ v 7 IR, /T3R5 i
FLEBFFRN! | O, BAGETIT AT
BZUT S WA AR Gl (@K
1972)) HUESEIT, FERTIE to you” L Bl
. 178D [HWoDiE:] DOt
I3the crossfire” ERIUGR SN Dt B
RN b0 BEEETHEAD Gkt
2006, Hkt « o 2008 )

EOMIEAR O 128 L, BRI
JT—5— (RIERFE) OHWNZ I D5
IHDH T EITRET DR, Zhb
DFUZHOWTIE, PSR PR (i
2006 728), ala=r—T g D%E
REZAAOMRAS. (F L 2005) 73 XA HELV A
NIZE LI DRI VETHY . K=
—RAHLWEEZFOR ETHD, LTt
<A, ZIHOMBEE T TR 2
EIIAFER ORI OPE LD TR Z T
W5,

3. 22DV 1 DOEEER (CCT)
FZTAFEERTIE, LT 2o0 [+
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w7 @ CCT #HY FiFsZ &icd
éo

e DANZ) L DefSE) oJFEC
o7 4 Aa—A ko [X1)

- T A A Y KuaY— (ethno
methodology) TV\9 & Z ADERE
BT (adjacency pair) (2B 5

1]

3.1 JhiL - 3EH - MEDFE

Bz, TEevo s bul iz, i
AA DB FGDOZ X TSy —
WD, BT ER CFEMZEN TS,
AANIFEOBNT - fE TliEA TN D
D, BHTACHD & Z AT, RITeb
ZEIFERTINT D, AAIFETHOAR
AEZ N DDBBLOPUZ IR HTIHT S
TV 7 EEOHEER (DVD HANR) 132
TThD,

(3)
BRE A, BRI AL
!
"Dady, I'm a flower lady"

T2 ZORAGEY TBREA. (&
RN BitESAR] & [BREA,
FNL) BIEEIAZ) L OBEREN S

L6 LR, LinL, B8FH<£EL
D HAGEREA I & > THIRIE =R

o9, —H, BRIRTHLDEDICH
RADIEAS, LinL, ARCIEEEZ
B D=2 LDMDZ < OFFl L&
PETRL L. TSI OJFIIAR S

LCW5 B 5 Z &z L b
B, To& ZAHFERRBITH-TH (W
IED, NESHTHETHH-TH) HHFD
WA T2 (TR IT B
RIS ORERESHZ L) (T3
HIDSDS>TNSDTHA 9,

F7-. [TEeT=omEL] [ad, &
EOV NPT LTI 'Y 72D
FERDBLLT DO L 2 ITH D,

(4)
(WED~TA DL W)X TTHNN
xal
l
"Twouldn't go to Kamajii now."

FLZ2 BN BV ZHVHAET
OIS ZBEE L7, L0720 E0N
FHTHD,

PIED X 97 CCT 1 3553EE s YicEs
W THNZOJFERD SR B TS 2 & %
TNR LTS, ZDX ) RFEENENE
NOEFED ' 7 | 2R L TRY
T A4 AT—ALOOIMNY L5 LT
WHDTH D,

(DX D7 TV ] OIRWFEFRZHOU
T OiFam IARE CIIEgT %, )

3.2 *ﬁ?ﬂ'ﬂi
H A ERGA (213 _U\J:o&ﬁ‘ékx
Szl ws% LN Z &z, AAD
BLE D0 & 0TI LI LIRBE RIS
(Sacks, Schegloff and Jefferson 1974) 735k
MLTWDEDICHRAT, BaZL T
W2 EnRHD, DFED, FELNTHNT
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t RIS DX IICRZD) D
Thbd, ZIUIFSEORGEE LTL, &
PO TRBR, LR ENT, &
VY| BRONVTWD EZITEDHND
EBZ DI, BRSO L TVD &

T, DOF Y T FORGH A
ﬁé%fdﬁﬁ%éﬂépjwiﬁﬁ
REENVENDRHBO a3 2 &
512459 (B3R, BAGEIZ i)‘ﬁﬁ@ Fb\
HoLoWEE] OEHITUELERL
IRWRBING S, BEEETIE, JERITE
IZ Hello 72 & L% L, BHIEEICE:
BaT O CH D, FEEE DL D
T, < LA 5 Bless you
ERUST D),

— BT, BAHRECEE O 2B A
FEERCIIB LX) TH5DH, £DAT
1%, FSEE O ER O E < /EH
LTWAHEEZD,

4. BHYIZ
ARa—RZQVRTZ 2, HHPDHZE
R THAREIZ CCT &L 9 5ER
HDR I TND EVNVD T & TR,
F7-. FNRRROHRALTH RV, A
RETORLIEWZ EE, HEITIY—
@ CCT |har, iy, () %= (-
KX THCE T, [BisdR)) OJFEIC
OV MBS TWD ENnH 2k
S BVAZ U AR TLE VHIT D,
T AD—ASCKEED BT IR
NODFENZ L > TR ST D
)T ETHD,

ZDOZEE, WhWAHRTA MR ABL
GBINNZT ) T 7 L N RbDOTHD

e bYRE-STEY . ZO0EOHT-73
AREDEBID—2% LR LTS LD
o,

5| AT

Brown, Penelope & Levinson, Stephen C.
1987. Politeness: Some Universals
in Language Use. Cambridge
University Press.
i E5RE. 2006, [FEREDRGE « HAGHED
JE) (NHK 7' 7 R)
bt 2005, [Z &iZogRER—=
Ra=mh— g AIATTE
TWoh—l BEZRERH
ES

Matsumoto, Yoshiko. 1988. "Reexamination
of the universality of face:
Politeness phenomena in Japanese"

Journal  of  Pragmatics, 12:
403-436.

HATINZE 2006, THASE & FEROZEHRS
ikoEV ] THHIERE] 355):
35-43.

FRIARZE « Y, 7L #2008, “This,
That and It from a Cognitive
Perspective.” [ H AR S 765
SEmSCEE] 8:439-449.

Sacks, Harvey, Emanuel. A. Schegloff,
and Gail Jefferson. 1974. “A
simplest systematics for the
organization of turn-taking
for conversation.” Language,
50 (1): 696-735.

PIARZER. 1972, [Z &3 & 3b] Al
s
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EoEHREL TOR
(Contexts as zero-connectives)
fAE5AiRER (Kojiro NABESHIMA)

BT K% (Kansai University)

1. BU&IC
NIDNPUNVE |
Mon amant de la colonial

2. F47xPZRELTHTL—L4
VAR — Ay TV TVET DT — A
2, B0, A RES, B R, 2 —h A

A7 DFHCHTLAL—b LU E—R TV ALY —7 |—LiT T B K
ITEWREL 2N EELO R RO 7RO OMIRTE > T B H 5
U LTRSS BRBROMA bR, BLUTEDNRE | ThD
[FA:'10-11, 21]

% )1 1% (1991:10)

a data-structure for representing a stereotyped situation. (Minsky, 1975: 212)

3. BLANDOIR

3.1 XHWkEX#H (Recanati, 2004)
(1) a. John’s book
b. John finished the book.
(2) I’ve had breakfast
(3) (F& T THiK FHEIZBEE 23) You are not going to die!
(4) Everybody went to Paris.
(5) a. He eats rabbit. b. She wears rabbit.

1 Frame Analysis DI, Goffman (1974),
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(6) ATM swallowed my card.

(7) There is a big lion in the middle of the piazza.

(8) He went to the cliff and jumped.

(9) Mary took out the key and opened the door.

(10) The policeman raised the hand and stopped the car.

(11) a. John cut the cake. (sliced) b. John cut the grass. (mowed)

3.2 Bk

—cut Ofll—

Just as... some mathematical functions take different interpretations depending on
whether they take an even or an odd number as argument, so the word ‘cut’ has
different interpretations. .. but these different interpretations are determined by the
different arguments — grass, hair, cake, skin and cloth... On this account it is the
word ‘cut’, together with the literal meaning of ‘grass’, that determines that in
‘cut the grass’ ‘cut’ has a different interpretation from the literal meaning of ‘cut’

in ‘cut the cake’. (Searle 1980 : 224)

—big mouse DfFl—

The same sort of analysis applies to the other examples. Consider ‘big mouse’ : a
big mouse is not big in the same sense in which a big elephant is ; for an elephant
just as big as a big mouse would not count as a big elephant. The occasional
meaning of ‘big’ clearly depends upon the noun it modifies. But this can be
accounted for by assuming that the constant meaning of ‘big’ is a function the
value of which is the occasional meaning of ‘big’. That constant meaning can
represented as an open predicate, big for an x, where the free variable stands for
the argument of the function; the occasional meaning will be the predicate we get
when the free variable is assigned a particular value, which value will be
determined by the noun which the adjective modifies. So the occasional meaning
of ‘big’ will be big for a mouse in ‘big mouse’, and big for an elephant in ‘big

elephant’. On this analysis, again, the occasional meaning is an aspect of the
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meaning of the complex noun-phrase ‘big mouse’ or ‘big elephant’, and that
explains why (like the meaning of the complex noun-phrase) it depends, in part,
upon the meaning of the noun which the adjective modifies.

EkoHEniztL
CUT IN THE MANNER OF X
BIG FORAN X

We must acknowledge that the value of the free variable is not fully determined
by the linguistic context.

Searle Ic&k2RE(cut)

It is easy to imagine circumstances in which ‘cut’ in ‘cut the grass’ would have
the same interpretation it has in ‘cut the cake’, even though none of the semantic
contents of the words has changed. Suppose you and | run a sod farm where we
sell strips of grass turf to people who want a lawn in a hurry... Suppose | say to
you, "Cut half an acre of grass for this customer"”; | might mean not that you
should mow it, but that you should slice it into strips as you could cut a cake or a
loaf of bread. (Searle 1980 : 224-5)

Suppose we run a bakery where due to our super yeast strain our cakes grow
upwards uncontrollably. «Keep cutting those cakes!», | shout to the foreman,
meaning not that he should slice them up but that he should keep trimming the
tops off. (id.)

Heim and Kratzer Ic&k 2R E#(big-small)

Imagine we had first introduced a scenario populated with an army of monsters
like King Kong. We might then have said something like ‘Jumbo doesn’t have a
chance; he’s only a small elephant’, and this could have been true even if Jumbo
were as large as or even larger than most other elephants. (Heim and Kratzer
1998 : 71)
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The big, elephant is not big,
Big for an elephant is not big compared with the monster.

A small, elephant is not small,
Small for an elephant is not small compared with other animals/objects.

3.3 BB EICK B
3.4 Za—AYLANIVOEREA
4. ILANIVOSTR

5. XHRICEBEHRDMEE
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BARZBEOMEEIZH 1T H1ERR [T1 DOBRE
(Discourse Functions of an Additional Connective dein
Japanese Monologues)

A HE &= (ISHIGURO Kei)
—& K% (Hitotsubashi University)

1. [ZC&HIC

AWFZEIL, AAGEOE G [T 25, #EEEH D SWIIT> TV
LHERER . a— RXANBIALMNNITHZ EEHE LTV D,

D HWZERT D702, BB OGRS PhES, 3 LUV
ITOERBRICEES PERICIBNT, [T) oOHBSEE, @717 3TIR,
@it KR, @IFD DR « 7 4 7 — & DAEDEE NS YD
DELENOIREL T LTz, AR T, ZORREWMET D,

FTo. FEEOERINOIE LT=T — % 2 T, FEDSE 191
HpHHEGED PR 55D and DIR D EE O Z B HIZHET 5,

2. FATHAR

Peinal [C) OWFFEITINGE T < Tk, BEERRDIEN Y A HR
HHFFE, OB OMREZ R DM KB S5,

HEERROILN Y 2> T-WFRICIE, KE - FHER (2003), A
B+ I (2004) . 1A (2004) 72 ERH D,

M E ORREZ ] - 7o W22, =ifE (2001) , Watanabe (2002) .
/N (2009) . AER(2010)72 ER3 B B,

3. I'T) oHsae
3.1 Mo fER & L TOHEE

T4 T7—LRRENDZLBDHLN. OFATIIRONEEZZIT 5.
@FHIE LTHEIOLIHTH DN D, @ 2T LB NRALH
D &V T R bt & AT DORRETH L EERD,
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Fo. TOBEIL, WNOESHG L FEHIND [Zhnb] e

(D1 bOLFEETH Y, JELRERIZH Db OEMBERNAEOD
T LM 2RO,
3.2 DIHEFEEELLTOHRE

—J7, ¥ [Tk, T2t [be (D)) 2l &
HIZRMETH Y | EERRABEMANIITRES T, boldbo7%<
ZEIZEALRBHD L OICRZITbND, FOZ L, OEBERERIC
F-No TG, OFEEIo il ] CEEIcI>, @EXE
ETHRZDE VST Z E bbb,

DR EITELRH DL Z D, Lkl HMRea A L, HAl
TEPEDOLT, EERENRDHDLE NI T & 2T,

728, and 2oV T Schiffrin(1987:128) 23 &1 L 7= And has two
roles in talk: it coordinates idea units and it continues a
speaker’s action.”® 9 6, AIEN 3.1, BEN 32 ITHYTHEHE
bbb,

3.3 YIHEEE L TOHEE

OREFELLTO [T EFET DL DN, WHoEE &
LTEELEED ED LEFERDIT, Do, Wolo Lt Btz kG
UDIF AL E, BRIITRGEOUNE RS D L HITE L b d,

A LRI E o TR, ERTO SR Z #4586 S £ OSUIRD S HfER,
L OB T i EOREEI R AR D L & 1T S, —F, MEFIcL -
TIE. EATOSURISESE L. 0SR>S B, FEELOF7= 72558
DIRED Z &2 TRILARN L Z &2 5,

3.4 =DDHEEDFELED

3.1 Bl BERICTEOFRENEDO LN LR, fLEND
RO S O EMFOTE L JATSUIRICIN X 2% 238 5 2 & B3bnrd,

3.2 22bi, BRONKRHD/RNT, CFHTIR b 72O iRGE 2 HE 8
LT SWIT, FFM P OB LT, AN CEREE S 273
DI Z LD D,

3.3 MbIL, Bl piEEA s T ol R e LTIHEHRZEIL, 1§
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WMAPFOTETRE AR 5 2 b5,
i&@é&(fjiﬁﬁmﬁ Rk ORE R CHEE T, AR
P32 RRDAN 218 5 OB 72 Bkt Th %,

4. RAEODHE

FAAIL 2011 FOEDLEKITNT TIEE LT, FRESE 13,
W@Eﬁk%%%$48%1%5 FDHH, B 12 4. &E 12
ik, MEspaE] (2057200 Ev) 8 HREDERT =
A= g VBE) & RTZERZRIC. EONFIZOWTEE-STH BTz,
RO ONFTIE, B 12 4. otk 12 4ZiE. BE O Ti-ITRER)
IZOWTEE-TH BT,

2 FHOT —~REL L7cDiE, THRIERBRIZIES S EWELE) &
FE%%%;%0<@m¢NJ%%m#ééw 2, BONEL B0 E
N LT THD,

HWAERRE ] XEEH
[FEADST=0] > TWHBEADOMEIT LT, 2o R ENSTD
T, MBS, BERHLIZES T, FEAMPWVET, T, 2206, BR
ST, IINETELARR D, RICE-> T, ELS MToTLENE
R ?E%iﬁ%of—kﬁﬁﬁloéiﬁ T, WOHBEDHA
HARDIFY ZWFF LT, Bl E TOLITBV T £, TR0 TCL
DIE, RADEMIZ 0 . {121

MHRATIRER ) EXEEHI
T A= VT MOETI Iy RRERFELT, T Z0OHEIZ
EFEryAfToT, x—&EFryar, BEETAALNTEE LA
NH, THTHhx—&, NWRE, HOAVWEIEA L E R E
L CHIFED, T, Z— AL VST, AL VORKEABIT
1TEE LTz, T, TDOANS ANEFE L THRENNZDT, D
AL DR E ) T ORKEOZFIMN LT, {51
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5. AEDHER

5.1 HIRSEE
WefGe - Bk | R - e | RER - B | IRER - 2tk
T 87 89 154 87
FhT 8 62 23 15
e W) 0 4 3 2
e (13 5 4 20 39
[T Z TE2RT) L BITBENRELS, DREFEL L TUE Z
EDROND,
5.2 FATXARE DR
Mefs - ok | kg - bk | (RER - B | IRER - 2tk
B’ 49 52 38 27
EES 15 27 6 5
IR 18 15 7 5
i 38 37 116 60
k- 33 32 86 41
FEFIE 4 2 20 9
(Gl 3B E DI L 2L, WINO&REZ RT3 2 LoD,
5.3 f&ir AR & DA%
Mef - BPE | B - £t | IRBR - B | (REBR - 2
FEBhEA(DY) 27(15) 21(9) 50(17) 28(10)
FHASBIEAGD) 19(15) 17(12) 45(33) 13(9)
HEBfRA 0 1 7 9
REE 5 10 12 16
IRFfH] 7 15 18 13
S 5 8 16 4
JEBA 24 17 6 4

¢ BRI,

ARV

FREIRILD FFRRE ML DI D Z & D3
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5.4 (ZHDEHEFH - T4 T—ELDEAEDHE
Mg - B | g - Lotk | RBR - BYE | RER - 2otk
Ffocan 7 13 15 3
FhT 5 12 2 1
74T 44 32 77 30
Z— 20 11 8 2
FhT 6 8 11 5
AV 2 4 8 11
EX5) 12 2 27 1
[T IFZHmEHOEHTR LN, Kb Thor—F, 747—¢&
HE<HGE L, FEEOUINEH THWLND Z L0305,
6. PEFEREESE - REGEFEED [T HAOEEFAOER
6.1 HEFEBEEED [RE1 OFEH
HEREREGE 12 4 (FTEENORFEOFERE, X Tet)
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